Cz

UA

RU

ENG

Jak se jmenujete? Jméno?

Ak Bac 3BaTn?
Im'a? Mpissuwe?

Kak Bac 30ByT1?
Uma? damununa?

What’s your name?

PFijmeni? [Jak vas zvaty? Imja? [Kak vas zavut? imja? What's your surname?
Prizvysce?] Familija?]
. 3BigKu BU Nnpuixanu? OTKypaa Bbl npuexanu?
Odkud jste? , i, . . . Where d from?
ud jste [Zvidky vy pryjichaly.] [Atkada vy prijéchali?] ere do you come from
, He posymito. He noHumato.
Nerozumim.

[Ne rozumiju]

[Né panimaju.]

I don’t understand.

MuzZete mluvit pomaleji?

Bu moxkete roBopuTtn
noBinbHiwe?
[Vy mézete hovoryty
povilnise?]

Mo>keTe roBoputb
nomeaseHHee?
[Mézeté gavarit
pomjédlénnéje?]

Could you speak more
slowly, please?

Mo3xeTe Lie NOBTOPUTHU Lye

MoskeTe 3TO NOBTOPUTDL

oy pas? ewe pas? Could you repeat that,
MuzZete to zopakovat? . , . (v w2 S
P [MdZete ce povtoryty S¢e | [MOZeté éta pavtarit jisso please?
raz?] raz?]
Iste v porédku? Y Bac yce rapaspg? Bcé y Bac B nopagKe? Are you OK?
’ [U vas use harazd?] )

[Vsjo u vas v parjadke?]

Jak se citite?

Ak BM cebe nouyBaerTe?
[Jak vy sebe pocuvajete?]

Kak Bbl cebsa uyBcTBYeTe?
[Kak vy sibja ¢ustvujeté?]

How are you feeling?

Boli vas néco?

Y Bac wocb 60nauntb?
[U vas $¢os bolyt?]

Y Bac yto-To 60AUT?
[U vas Sto-ta balit?]

Are you in any pain?

Potiebujete néco?

[Vam $¢o-nébud' potribno?]

Bam wo-Hebyab
noTpi6bHo?

Bam YTO-TO HYXHO?
[Vam Sto-ta nUZna?]

Do you need anything?

Kam byste chtél jet?

Kyau Bu xouete noixatu?
[Kudy vy chécete
pojichaty?]

Kyaa Bbl XOoTUTe nNoexaTb?
[Kuda vy chatité pajéchat?]

Where would you like to
go?




Potfebujete ubytovani?

Bam noTpi6eH nputynok?
[Vam potriben prytulok?]

Bam Hy}KHO Xunbe?
[Vam nuzna zilj6?]

Do you need
accommodation?

Chcete néco k jidlu?

Bu xoueTe noictu?
[Vy chécete pojisty?]

Bbl XoTUTe noecTtb?
[Vy chatité pajést?]

Would you like to eat
something?

Mate Zizen?

Bu xouete nutn?
[Vy chécete pyty?]

Bbl XoTUTE NUTL?
[Vy chatité pit?]

Are you thirsty?

Tady muZete prespat.

TyT BM moXKeTe
nepeHouYyBaTM.
[Tut vy mézete
perenocCuvaty.]

3pecb moxerte
nepeHo4yeBaTb
[Zdés mozeté pirinacivat.]

You can sleep here.

Tady je zachod a néjaké
toaletni potieby: Sampon,
mydlo, pasta na zuby,
kartacek na zuby, vlozky.

TyT € Tyanet i 3acobum

ririeHn: WwamnyHb, MUNo,

3ybHa nacra, 3y6Ha LWiTKa,
NPOKNagKu.

[Tut je tualét i zasoby
hihijény: Sampun, mylo,
zubna pasta, zubna scitka,
prokladky.]

3pecb Tyanet u cpeacTsa
rurneHbl: LUamnyHb,
mblno, 3ybHas nacra,
3ybHan WeTka,
NPOKNagKU.
[Zdés tualét i srédstva
gigijény: Sampun, myla,
zubndja pasta, zubndja
$Sotka, prakladki.]

This is the bathroom and
some toiletries: shampoo,
soap, toothpaste,
toothbrush, sanitary pads.

Tady je kuchyn a
kuchynské potieby: Izicky,
vidlicky, noze, hrnky, ¢aj,
kava.

TYT € KyXHA Ta KYXOHHEe
npunagan: N0XKHu,
BUAENKU, HOXKi, YaLLKM,

yal, KaBa.

[Tut je kdchia ta kuchénne
pryladda: lozky, vydélky,
nozi, ¢asky, ¢aj, kava]

34ecb KYXHA U KYXOHHble
Npu6OopPbLI: 10XKKU, BUJIKW,
HOXXW, KPY*KKa, yai, Kode.
[Zdés kachna i kuchonnyje
pribory: 16zki, vilki, nazy,
kruzka, caj, kéfé.]

Here is the kitchen and
some ustensils: spoons,
forks, knives, mugs, tea,
coffee.

Potiebujete néjaké Iéky na
uklidnéni?

Bam patm akecb
3acnokiiinuse?

[Vam daty jakes
zaspokijlyve?]

Bam Hy»KHblI
yCnoKkouTenbHble?
[Vam nuzny
uspakajitélnyje?]

Do you need any
sedatives?

Potiebujete nékomu

Bam notpibHO Komycb
3atene¢doHyBaTn?

Bam Hapo Komy-TO

NO3BOHUTbL? Do you need to call
zavolat? [Vam potribno komus [Vam nada kamu-ta anyone?
zatelefonuvaty?] pazvanit?]

Je tady jesté nékdo z vasi
rodiny?

Y Bac € TyT XTOCb i3
poauuis?

[U vas je tut chtos iz
rodyciu?)

Y Bac 3gecb ectb
poACTBEHHUKU?
[U vas zdés jest
rodstvenniki?]

Is your family here with
you?




Ztratil jste nékoho ze svych
blizkych?

Bu BTpaTUAM KOrochb i3
CBOiX 6/1M3bKUX?
[Vy vtratyly kohos iz svojich
blyzkych?]

Bbl NOTEPAAU KOro-TO U3
CcBOMUX 61U3KNX?
[Vy patirjali kavo-ta iz
svajich blizkich?]

Have you lost any of your
relatives?

UzZivate pravidelné néjaké
léky?

Bum siKicb nikn perynspHo
npuitmaere?
[Vy jakis liky rehuljarno
pryjmajete?]

Bbl KaKue-To neKkapcrea
perynsapHo npuHumaete?
[Vy kakije-ta likarstva
reguljarna prinimdjeté?]

Do you take any
medication on a regular
basis?

Mate své léky s sebou?

Y Bac BaLui niku 3 coboto?
[U vas vasi liky z sobdju?]

Y Bac ecTb Baluun
NleKapcTBa c coboir?
[U vas jest vasi likarstva s
sabdj?]

Do you have your
medicine with you?

UzZiva vase dité néjaké
léky?

Bawa AuTuHa npuiimae
AKicb NiKN?
[Vasa dytyna pryjmaje jakis
liky?]

Baw pe6éHOK NnpuHMMaeT
KaKue-To neKkapcrea?
[Vas ribjénok prinimajet
kakije-ta likarstva?]

Does your child take any
medication?

Mate alergii?

Y Bac € anepria?
[U vas je alerhija?]

Y Bac ectb anneprua?
[U vas jest alergija?]

Are you allergic to
anything?

Lécite se s néjakymi
nemocemi?

Bu Ha wocb xBopieTe?
[Vy na $Cos chvorijete?]

Bbl yem-To 60n€eTe?
[Vy cem-ta baléjeté?]

Do you have any diseases?

Potiebujete néjaké
penize?

Bam noTtpibHi aKicb rpowwi?
[Vam potribni jakis hrési?]

Bam Hy»XHbl Kakue-To
AeHbru?

[Vam nuzny kakije-ta
déngi?]

Do you need any money?

Mate u sebe hotovost?

Y Bac € roTtiBKka?
[U vas je hotivka?]

Y BacC ecTb Ha/IMUHbIE?
[U vas jest nali¢nyje?]

Do you have cash on you?

Bezplatna doprava

be3KOoLWTOBHMII TpaHCNOPT
[Bezkostdvnyj transport]

BecnnaTHbIA TpaHCNOPT
[Bisplatnyj transport]

Free transport

Kde a kdy jste prekrocil
hranici?

Konu i pe 1 nepetHyun
KOpAOH?
[Koly i de vy peretnuly
korddén?]

Korpa v rge Bbl nepeceknu
rpaHuuy?
[Kagda i gdé vy pirisikli
granicu?]

Where and when did you
cross the border?




Bud'te tady jako doma.

MNouyBaiiTeca Ak BAOMa.
[Pocuvijtesja jak vddma.]

YyscTBYiTe ceba KakK
Aoma.

[Custvujté sibja kak doma.]

Make yourself at home.

Potiebujete néco z

Bam notpi6bHO wWwochb 3

Bam HY)XHO 4TO-TO U3

co tady najdete.

[Vy mbiete
vykorystévuvaty use, s¢o
tut je.]

MarasuHy? marasuHa? Do you need anything
obchodu? [Vam potribno s¢os [Vam ndzna Sto-ta iz from the shop?
z mahazynu?] magazina?]
Bu moxkete
Mo3keTe nonb30BaTbCA
BUKOPUCTOBYBATH yCe, L0
oy . Y BCEM, UTO 34ecb
MtZete pouzivat vSechno, TYT €.

HaxoAauTcAa.
[Mézeté pdlzovaca vsjem,
Sto zdés nachdédica.]

You can use everything
that you find here.

Tady je wifi a heslo.

Ocb Bai-daii Ta naponb.
[Os vajfaj ta parolj.]

Bor Baii-dpait u naponb.
[Vot vaj-faj i parolj.]

This is the wifi and the
password.

Mate v Cesku pratele nebo
rodinu?

Y Bac € poaudi abo gpysiy
Yexii?
[U vas je rodyci abo drazi u
Céchiji?]

Y Bac ecTb Apy3bA UK

poacTBEHHUKM B Yexun?
[U vas jest druzja ili

rédstveniki v Céchii?]

Do you have any friends or
family in Czechia?

Potiebujete ted nutné
néjaké véci?

Bam 3apas akicb peui
TepMiHOBO NOTPIi6HI?
[Vam zaraz jakis réci
termindvo potribni?]

Bam ceiuac Kakue-To
BeLLM CPOUYHO HYXKHbI?
[Vam sicas kakije-ta véssi
sré€na nuzny?]

Is there anything that you
need urgently?

Jsou vase dokumenty na
bezpecném misté?

Bawi gOKymeHTN y
6e3neyHomMy micui?
[Vasi dokumenty u
bezpécnomu misci?]

Balwu A,OKYMEHTbI B
6esonacHom mecte?
[Vasi dakuménty
v bezapasnam mésté?]

Are your documents in a
safe place?

Jsou vasi blizci v bezpeci?

Bawi 62nu3bkKi B 6e3newi?
[Vasi blyzki v bezpéci?]

Bawwu 6au3kue B
6e3onacHocTn?
[Vasi blizkije v
bezapdasnasti?]

Are your relatives safe?

Do jakého mésta byste

[0 AKoro micrta Bu xouerte
noixatu?

B KaKoi1 ropop, Bbl XoTUTE

exatb? Which city/town would
chtél jet? [Do jakdho mista vy [V kakdj gérad vy chatité you like to go?
chécete pojichaty?] jéchat?]

Vidycky se na nas mizZete
spolehnout.

3aB}KAM MOJKeTe Ha Hac
po3paxosyBaTu!
[Zavidy mdZete na nas
rozrachovuvaty!]

Bcerga moxkeTe Ha Hac
paccumnTbIBaTh.
[Vsigda moZeté na nas
rassityvat.]

You can always count on
us.

Pouzito a upraveno na zakladé materialu jazykové Skoly Na Wostok a se svolenim mésta Poznané.



